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Ghid de Interpretare a Raportului Interactiv 
de Similitudine Sistemantiplagiat.ro 

 

Raportul Interactiv de Similitudine: 
 

• Facilitează evaluarea originalităţii textului analizat; 

• Indică fragmentele împrumutate, împreună cu detalii despre acestea; 

• Permite acceptarea fragmentelor sau a surselor identificate în urma analizei și recalculează 
coeficienții de similitudine; 

• Salvează modificările și comentariile persoanei care evaluează raportul. 

 

1. Funcțiile Raportului Interactiv de Similitudine 

• Generează Coeficienții de Similitudine, care determină procentele împrumuturilor 

identificate în documentul analizat; 

• Evidențiază fragmentele identificate în bazele de comparație; 

• Prezintă cele mai lungi 10 fragmente detectate indiferent de sursă; 

• Prezintă toate fragmentele detectate în liste împărțite pe liste:  

✓ Baza de Date RefBooks – o bază de date creată de compania noastră. Conține peste 24 

de milioane de texte în limbi diferite, luate din baze de date precum Arvix.org (e-

printuri în fizică, matematică, informatică, biologie, finanțe, statistici, inginerie 

electrică, etc.), Paperity.com (peste 6.500 de reviste științifice publicate pe baza 

accesului liber. Lista jurnalelor: http://paperity.org/journals/1) și Termedia.pl; 

✓ Baza de Date Internă – conține toate documentele adăugate în baza de date de către 

beneficiar; 

✓ Baze de Date Externe – documentele adăugate de alte instituții în baza de date. Pentru 

a se putea face comparaţia cu documentele aflate în bazele de date ale altor Instituții, 

trebuie să participați la schimbul de baze de date. Vă rugăm să ne contactați pentru mai 

multe informații. 

✓ Baza de Date Legislativă – cuprinde legislația românească și europeană; 

✓ Resursele Internetului - atât textele de pe paginile de internet, cât și fișiere în diverse 

formate cu acces liber. 

• Permite marcarea cu albastru a fragmentelor identificate în fiecare sursă în parte; 

• Determină gradul de similitudine pentru fiecare sursă în parte, menționând următoarele 

detalii: 

✓ Numărul de cuvinte găsite în ambele texte; 
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✓ Numărul de fragmente în care apare textul dintr-o sursă în textul analizat; 

✓ Procentul de similitudine al textului analizat cu fiecare sursă în parte; 

• Permite navigarea rapidă între secțiunile documentului pentru a ușura analiza; 

• Permite acceptarea fragmentelor sau a întregii surse, modificând astfel procentele de 

similitudine. Procentul de similitudine rezultat în urma modificărilor va fi afișat cu roșu, 

iar vechiul procent va fi afișat cu gri; 

• Detectează alterările textuale care pot fi rezultate fie din formatarea textului, fie din 

încercarea de a evita detectarea; 

• Precizează mărimea documentului în cuvinte și în caractere, menționând și lungimea 

setată de către Adminstratorul contului pentru calcularea celui de-al doilea coeficient 

(mărimea standard este de 25 de cuvinte). 

 

2. Coeficienţii de Similitudine  

• Determină măsura în care documentul este format din fragmente identice cu cele 

descoperite în alte texte; 

• Indică procentul numărului de cuvinte găsite în alte texte faţă de numărul total de cuvinte 

din documentul analizat; 

 

1. Valoarea Coeficientului de Similitudine 1 (CS1) determină ce procent din document 

conține fraze de 5 cuvinte sau mai lungi, găsite în baza de date internă, bazele de date externe, 

RefBooks sau resursele internetului (cu excepția extraselor din actele juridice găsite în Baza 

de Date Legislativă-BDL).  



                    ORIGINALITATEA ESTE O VALOARE 
  

 

3 

 

 

2.  Valoarea Coeficientului de Similitudine 2 (CS2) determină ce procent din document 

conține fraze de 25 de cuvinte sau mai lungi, găsite în bazele menționate mai sus (cu excepția 

BDL).  

3. Coeficientul BDL (Baza de Date Legislativă) determină ce procent din document este 

format exclusiv din fraze de 8 cuvinte sau mai lungi, care se regăsesc în actele juridice din 

Baza de Date Legislativă.  

4. Coeficientul CIT – indică procentul din text aflat între ghilimele. 

Sistemul va lua în calcul doar citatele marcate cu ghilimelele corecte. Sistemul nu exclude 

citatele din calculul ceilorlalți coeficienți de similitudine pentru ca pot să apară probleme 

dacă cineva omite intenționat sau din greșeală ghilimelele. Coeficientul pentru citate este o 

funcție auxiliară creată pentru a ușura analiza raportului, însă trebuie să se țină cont de natura 

mecanică a analizei sistemului. 

 

În urma acceptării unui fragment sau unei surse, procentele roșii din cadrul 

cercurilor vor fi recalculate și modificate.  

Găsiți mai multe informații în secțiunea 6. Acceptarea fragmentelor. 

 

3. Avertismente 

→ Avertismentele indică posibile tentative de a evita detectarea textelor similare. 

→ Raportul interactiv vă permite să mergeți direct la părțile din text care au avertismente, 

utilizând săgețile din dreptul fiecărui tip de avertisment.  
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Avertismentele din cadrul Raportului sunt: 
 

→ Caractere din alte alfabete –indică faptul că în textul analizat apar caractere din 

alte alfabete față de cel în care a fost scris textul analizat. Spre exemplu, literele „c”, „e” 

sau „r” din alfabetul latin pot fi înlocuite cu „с”, „е” sau „г” din alfabetul chirilic. Deși arată 

la fel și diferențele sunt imperceptibile atunci când citim un text, sistemul le vede ca fiind 

caractere diferite.  

Exemplu text care conține caractere chirilice în MS Word: 

 
Același text în Raportul de Similitudine: 

 
 

→ Extinderi – spații extinse introduse pentru câte o literă, care pot fi folosite pentru a da impresia 

de spațiu între două cuvinte care sunt lipite între ele. 
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→ Micro-spații – spații minuscule care sunt inserate în interiorul cuvintelor cu scopul de 

a le despărți. 

 

→ Caractere albe – caractere aflate în text care au fost inserate cu alb. De obicei sunt 

folosite în loc de spațiile dintre cuvinte. 

 

→ Parafrazări (SmartMarks) – Marcarea frazelor similare care nu sunt identice 

SmartMarks are rolul de a sublinia fragmentele din textul analizat care sunt similare 

cu cele din sursele găsite. Scopul acestei funcții este de a detecta cazurile în care au fost 

operate modificări asupra unui text, precum: schimbarea ordinii cuvintelor, adăugarea sau 

ștergerea cuvintelor și înlocuirea cuvintelor cu sinonime. Fragmentele detectate cu funcția 

SmartMarks for fi subliniate în text și vor avea o nuanță mai deschisă a culorii. 



                    ORIGINALITATEA ESTE O VALOARE 
  

 

6 

 

 

La plasarea cursorului deasupra frazei subliniate, în raport va fi afișată fraza din sursa 

detectată. 

 

4. Listele derulante cu Similitudini 

• Listele disponibile în raport permit o analiză rapidă ale principalelor surse în care au fost 

găsite fragmente identice; 

• Pentru fiecare sursă și tip de bază de date este afișat procentul de cuvinte din textul analizat 

care este identic cu textul la care face trimitere sursa; 

 

• Listele derulante sunt următoarele: 

✓ Lista cu cele mai lungi 10 fragmente care au fost identificate ca fiind similare cu 

fragmentele găsite în toate sursele; 

✓ Lista cu fragmente identice identificate în Baza de Date RefBooks; 

✓ Lista cu fragmente identice identificate în Baza de Date Legislativă; 

✓ Lista cu fragmente identice identificate în Baza de Date Internă; 

✓ Lista cu fragmente identice identificate în Bazele de Date Externe; 

✓ Lista cu fragmente identice identificate în Resursele Internetului. 
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• Valorile din dreptul fiecărei surse indică procentele din documentul analizat care sunt 

identice cu fiecare sursă; 

• În cadrul Listei de Similitudini detectate pe Internet sunt menționate și adresele URL care 

au fost introduse pentru a fi ignorate de sistem în timpul analizei. 
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5. Cuprinsul Raportului de Similitudine 

Fragmentele similare sunt marcate în raport cu diverse culori, în funcție de sursă. Culorile care 
apar în cuprinsul Raportului de Similitudine sunt: 
 
1. Verde – reprezintă fragmentele care provin din sursele Internetului din întreaga lume;  

 

2. Roşu – reprezintă fragmentele care provin din bazele de date: internă și externă  

 
 
3. Albastru – reprezintă fragmentele care au fost evidenţiate prin folosirea funcţiei „arată în 
text” care sa află în listele derulante;  

 
 
4. Portocaliu – reprezintă fragmentele care provin din baza de date RefBooks*; 

 
*RefBooks este o bază de date creată de compania noastră, care conține peste 24 de milioane de texte 
oferite de autori și editori pentru analiza anti-plagiat. RefBooks conține cărți și articole din toate 
domeniile științifice și culturale, care sunt atât open access, cât și pe bază de plată. 

 

5. Fundal albastru - reprezintă fragmente găsite în documentele din Baza de Date 
Legislativă;  
Baza de Date Legislativă coține întreaga legislație românească și europeană, fiind actualizată 
zilnic. 

 

6. Fundal galben –reprezintă caracterele din text care provin din alfabete diferite față de 
restul textului. 
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Documentele în care apar alerte sunt evidențiate în listă cu semnul 
exclamării lângă raport. Numărul de caractere pentru care s-a aplicat 
alerta este afișat în secțiunea Avertismente și alerte din cadrul 
raportului. 
 

 

7. Fundal mov – reprezintă textele aflate între ghilimele. 

 

În raport pot fi două nuanțe de roșu sau de verde, ele fiind folosite pentru a evidenția că 

două sau mai multe fragmente au fost luate din aceeași sursă, însă în textul analizat le-a fost 

inversată ordinea. 

8. Previzualizare surse internet 

Pentru fragmentele identificate pe internet, la apăsarea linkului care duce către 

sursă, se va deschide o previzualizare a paginii sau a documentului în partea stângă a 

raportului. Fragmentele identificate în aceste pagini vor fi marcate cu un fundal galben 

pentru a fi găsite cu ușurință și pentru a permite o comparare mai rapidă: 
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6. Modul Teme și CrossCheck (Opțional) 

În sistem poate fi adăugată opțiunea pentru profesori de a crea diverse teme pentru 
care studenții pot încărca lucrările lor. Lucrările încărcate în cadrul unei teme vor fi 
comparate între ele în mod automat prin funcția CrossCheck (verificare încrucișată), iar 
rezultatele acestei comparații vor fi afișate într-o secțiune separată a raportului: 

 

 
 
Prin apăsarea lupei din coloana „Arată Comparația”, în raport vor fi afișate cele două 

texte evidențiate cu albastru pentru o comparație mai ușoară:  
 

 
 
CrossCheck este o funcție care permite verificarea încrucișată a unui set de documente 

și care afișează similitudinea dintre documentul afișat și fiecare alt document din set, fără a 
influența coeficienții de similitudine.  

Funcția CrossCheck poate fi folosită fie în modulul teme descris mai sus, fie pentru 
verificarea încrucișată a altor documente încărcate în sistem care au alți parametri în comun. 
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Spre exemplu, CrossCheck poate fi folosit și pentru verificarea încrucișată a unor lucrări care 
au fost susținute în același an. 
 

7. Acceptarea fragmentelor 

Rolul raportului interactiv este de a ajuta la evaluarea originalității unei lucrări prin 
excluderea din coeficienții de similitudine a fragmentelor care sunt considerate acceptate de 
către persoana care evaluează raportul. În raportul interactiv profesorul poate accepta fie câte 
un fragment folosind opțiunea care apare atunci când se apasă pe fragment: 

 
 
 
fie o sursă întreagă folosind opțiunea care apare atunci când se apasă pe fragment: 

 
 
 
De asemenea, sursele pot fi acceptate și prin bifarea căsuțelor din dreptul acestora, 

aflate în listele similitudinilor: 
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Atunci când fragmentele sau sursele sunt acceptate în raport, textul acceptat devine 

negru îngroșat, iar procentele coeficienților de similitudine se vor schimba. Noile valori vor fi 
afișate cu roșu, în timp ce valorile originale vor fi afișate cu gri: 

 
 
Fragmentele acceptate voi fi enumerate sub listele similitudinilor, în partea din 

stânga a raportului: 
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Dacă au fost acceptate din greșeală fragmente, puteți folosi lupa din dreptul sursei 
pentru a sări la acea porțiune din text: 

 
 

și apoi să apăsați pe butonul de Restaurare pentru a scoate fragmentul din lista celor 
acceptate: 

 
 
 

8.  Adăugare comentarii 

Raportul interactiv îi permite evaluatorului să adauge comentarii în textul raportului 
pentru a ușura comunicarea cu autorul referitor la porțiunile textului care necesită modificări. 
Pentru a adăuga un comentariu în raport, apăsați pe iconița aflată în bara din dreapta 
raportului: 
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și apoi pe fragmentul din text pentru care introduceți comentariul, apăsând apoi pe iconița 
de salvare: 

 

9. Salvarea modificărilor și decizia finală 

Raportul Interactiv permite evaluatorului să salveze modificările făcute și să ia o 
decizie cu privire la documentul evaluat. Opțiunile sunt disponibile apăsând pe butonul 
Salvare/Depunere din antetul raportului: 

 

 
 

 
Opțiunile sunt: 
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• Salvează modificările (continuare editare)  - dacă doriți să salvați ce modificări ați 

făcut și să reveniți mai târziu la evaluarea raportului; 

• Respinge – dacă documentul primește o evaluare negativă; 

• Trimite pentru corectare – dacă documentul necesită corectări din partea autorului; 

• Accept – dacă documentul este acceptat pentru susținere sau publicare, moment în 

care este adăugat automat în baza de date. 

 

În căsuța de sub opțiuni pot fi adăugate și comentarii dacă este necesar să fie precizate 
justificări pentru decizia luată cu privire la text. 
 
 

10. Trimitere Raport 

Raportul Interactiv poate fi deschis și editat din contul de utilizator. Dacă doriți să 
trimiteți raportul către persoane care nu au cont în sistem, puteți folosi funcția de trimitere 
din bara din stânga a raportului. 

 

 
 

 
Raportul poate fi trimis în două versiuni: 
 
1. Mod needitabil, care este doar pentru a fi citit și nu permite acceptarea 

fragmentelor sau introducerea comentariilor. 
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2. Mod editabil, pentru coordonatori sau alte persoane care evaluează raportul și pot 

introduce comentarii și accepta fragmente sau surse. 

Raportul poate fi trimis fie prin copierea adresei afișate, fie prin introducerea adreselor 
de e-mail la care doriți să fie trimis raportul. Vă rugăm să rețineți faptul că rapoartele trimise 
altor persoane vor fi valabile un timp limitat. 
 

11. Funcții adiționale 

1. Ignorarea Bibliografiei – Se poate omite bibliografia în timpul analizei astfel încât să nu 

influențeze coeficienții de similitudine. Această opțiune poate fi activată de către 

administratorul contului și va funcționa dacă bibliografia este o listă numerotată (stilurile 

„1., 2., 3.”, „1, 2, 3” sau „[1], [2], [3]”) care să înceapă cu unul dintre următoarele cuvinte-

cheie:  Bibliografie, Tematică, Referate, Lucrări, Articole, Studii, Resurse web, Pagini web, 

Cărți, Reviste. 

2. Atenționare pentru posibile dubluri – O funcție care vă informează dacă au mai fost 

încărcate documente cu același titlu și/sau autor. Această opțiune este disponibilă la 

cerere și are rolul de a evita verificarea multiplă a aceluiași document. 

3. Protocoale – Dacă la nivelul instituției dumneavoastră se completează documente care 

conțin detalii luate din rapoartele emise de sistem, putem să introducem modelele 

documentelor în sistem și ele pot fi emise cu datele din rapoarte în mod automat. Această 

funcție se activează la cerere. 

4. Traduceri – Sistemul are o funcție de detectare a similitudinilor în traduceri. Această 

funcție este opțională și pentru activare este necesar să contactați serviciul clienți. 

Interpretarea raportului pentru traduceri se face la fel ca interpretarea în limba în care a 

fost scrisă lucrarea, diferența fiind că raportul este pentru limba în care a fost aleasă 

traducerea. Pentru mai multe detalii, vă rugăm să consultați Manualul Utilizatorului sau 

să ne contactați prin e-mail sau telefon. 

 

12. Interpretarea Raportului de Similitudine 

Pentru a face o interpretare exactă a Raportului de Similitudine, trebuie realizate 
următoarele operaţiuni: 
 

• Verificați valoarea Coeficienţilor de Similitudine. Este considerată suspicioasă depășirea 
pragului de 50% pentru Coeficientul de Similitudine 1 și 5% pentru Coeficientul de 
Similitudine 2, însă depășirea acestor praguri nu indică în mod categoric un plagiat; 
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• Analizați lista cu “Cele mai lungi fragmente identificate ca fiind similare”. 
 

• Derulați listele cu “Documente care conţin fragmente similare” și analizați în special 
sursele care cuprind fragmente care depășesc limita Coeficientului de Similitudine 2. În 
cazul în care apar astfel de surse, mai ales dacă se află la începutul listei, trebuie folosit 
linkul “marchează fragmentul” și trebuie verificat dacă acestea sunt fraze scurte 
împrăștiate pe întregul document (în acest caz putem să le considerăm ca împrumuturi 
întâmplătoare), sau sunt fragmente lungi de text care sunt învecinate și separate doar prin 
fraze scurte (acest fel de situaţie va trezi bănuieli); 

 

• În cazul în care apar orice fel de bănuieli, Raportul de Similitudine trebuie să fie supus unei 
analize minuțioase, care se bazează, în afară de folosirea funcţiilor Raportului de 
Similitudine, pe analiza exactă a cuprinsului documentului, ţinându-se cont de 
fragmentele care au fost descoperite de către sistem în alte texte. 

 

13. Bazele Interpretării Raportului de Similitudine  

Sistemantiplagiat.ro este un instrument care ajută la verificarea originalității 
documentelor analizate. Scopul său este de a determina cu exactitate proporţia similitudinilor 
posibile din textul verificat comparativ cu conținuturile găsite în bazele de date ale 
Internetului, Baza de Date RefBooks, Baza de Date Legislativă, precum și bazele de date ale 
instituțiilor care folosesc sistemul.  
 

Sistemul vă oferă informațiile de mai sus, permițându-vă să evaluați în mod independent 
dacă împrumuturile evidențiate în conținutul documentului în curs de verificare, sunt 
eligibile. Scopul sistemului nu este de a declara dacă textul este original sau nu, ci de a oferi 
o bază materială pentru evaluarea acestuia. Prin urmare, Raportul de Similitudine trebuie să 
fie întotdeauna analizat de către o persoană competentă. În special, o lucrare nu trebuie 
evaluată exclusiv pe baza procentelor Coeficienților de Similitudine. Este necesar să se verifice 
în conținutul documentului dacă referințele bibliografice sunt corect marcate și dacă acestea 
provin din documentele enumerate în bibliografie.  
 

Sistemantiplagiat.ro nu determină care dintre documente a fost creat primul, 
dacă e cel analizat sau cel găsit de către sistem şi care este considerat sursă. Prin urmare, pe 
baza aceluiași Raport de Similitudine, nu puteți determina care document este original și care 
este copie. Această concluzie poate rezulta doar în urma unei analize detaliate a ambelor 
documente.  
 

Datorită metodelor folosite în analiza similitudinilor textuale, sistemul detectează și fraze 
comune care sunt frecvent utilizate, de exemplu: „după cum am detaliat anterior“, „se poate 
ajunge la concluzia“, sau nume de instituții, titluri de cărți, etc.  
 

Analiza efectuată de către compania noastră arată că atunci când textele conţin un număr 
mare de fraze luate dintr-un domeniu profesional, Coeficientul de Similitudine 1 creşte 
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semnificativ. Ca rezultat, o parte dintre documente obţin procentaje relativ mari, deşi o 
analiză detaliată a Raportului de Similitudine va arăta că nu conţin împrumuturi 
neautorizate. Din acest motiv am introdus Coeficientul de Similitudine 2.  
 

Coeficientul de Similitudine 2 defineşte cu o acurateţe mult mai mare împrumuturile 
găsite în documentele analizate. Valoarea sa este calculată la fel ca cea a Coeficientului de 
Similitudine 1, dar el identifică frazele care au un anumit număr de cuvinte, acesta fiind 
stabilit de către universitate. Recomandarea noastră pentru universităţile care colaborează cu 
noi este ca limita Coeficientului de Similitudine 2 să fie de 25 de cuvinte. 
 

Valorile crescute ale Coeficienților de Similitudine nu indică neapărat 
un plagiat! Nu recomandăm setarea unor limite pentru Coeficienții de 

Similitudine deoarece procentele pot fi foarte diferite în funcție de 
mărimea unei lucrări, subiectul abordat, ciclul de studiu, etc. Este 

esențial ca o persoană competentă să parcurgă raportul și să se 
pronunțe cu privire la originalitatea unei lucrări. 

 

14. Contact:  

În cazul în care întâmpinaţi probleme, vă rugăm să ne contactați la:  
E-mail: contact@sistemantiplagiat.ro  
Tel: 021.642.72.58. 


